The Nativity according to the flesh
of Our Lord God and Saviour
Jesus Christ

Christ Is Born! Let Us Glorify Him!

The adoration of the Magi:
Melchior, Caspar, and Balthasar; Commemoration of
the shepherds in Bethlehem who were watching their
flocks and came to see the Lord.

7 January, 2023
Liturgy of Saint Basil the Great

Epistle reading from The Epistle [letter| of
Saint Paul the Apostle to Galatians 4:4-7

Gal 4:4 But when the fullness of time had come,
God sent forth His Son, born of woman, born
under the law,

Gal 4:5 to redeem those who were under the law,
so that we might receive adoption as sons.
Gal 4:6 And because you are sons, God has sent
the Spirit of His Son into our hearts, crying,

"Abba! Father!"

Gal 4:7 So you are no longer a slave, but a son,

and if a son, then an heir through God.

A reading of Holy Scripture from The Gospel of
Saint Matthew the Apostle 2:1-12

Mat 2:1 Now after Jesus was born in Bethlehem
of Judea in the days of Herod the king,
behold, wise men from the east came to
Jerusalem,

Mat 2:2 saying, "Where is He who has been born
King of the Jews? For we saw His star when it
rose and have come to worship Him."

Mat 2:3 When Herod the king heard this, he was
troubled, and all Jerusalem with him;

Mat 2:4 and assembling all the chief priests and
scribes of the people, he inquired of them
where the Christ was to be born.

Mat 2:5 They told him, "In Bethlehem of Judea,
for so it is written by the prophet:

Pizo060
Tocnooa boza i Cnacumena Hauozo
Icyca Xpucma

Xpucmoc Hapooueca! Cnasimo Hozo!

[anyBannsa CBaTux Bonxsis:
Mernxiopa, ['acniapa, i Banrazapa; [lomun nactyxis
BudnmeMchbkux sKi CTEXXHWIIN CBOT cTaa 1 PUHIILIIN

nobauntu [ocnoxa.

7 ciuns, 2023

Jlimypeia ceamozo Bacunis Benukozo

Yurtauas Anocmona 3 Ilocnanns [nucra]
ceamozo anocmona Ilaena oo I'anamie 4:4-7

I'an 4:4 Sk nacrano » BUIOBHEHHS 4acy, bor
nocnaB CBoro CuHa, 110 pOJUBCS BiJl )KOHH,
Ta CTaB MiJ 3aKOHOM,

['an 4:5 1mo0 BUKYIIUTH MiA3aKOHHUX, 100
YCUHOBJICHHSI MU MTPUIHSUIH.

l'an 4:6 A mio Bu cuHH, bor mocnas y Bari cepiist
Hyxa Cuna Coro, 1110 BUKJIUKY€: ABBa,
Ortue!

I'anm 4:7 Tomy Tu Bxe HE pald, ajie CUH. A SK CHH,
TO 1 criajikoeMelb boxuit yepes Xpucra.

Yurauusa Ceamozo Iucoma 3 Eeanzenii
ceamozo anocmona Mamein 2:1-12

Mr 2:1 Konu Icyc naponuscst y Bugneemi
Iyneticbkomy, 3a aps Ipona, To mpuinuiu B
€pycanum BOJIXBH BiJI CXiJI-COHIIS,

Mrt 2:2 Ta i1 kaxxyTh: Jie HapomkeHui Lap
Iyneticekmii? bo Mu 6aunmm 3Bi31Ty Moro ua
CXO1li, 1 MPUAIILTN TTOKIOHUTHCH HoMmy.

Mr 2:3 Tlouysmu e, uap Ipon
CTPUBOXXHBCS, 1 BBECh €pyCallM 3 HUM:

Mr 2:4 Ta 3i0paBin Bcix
MEPBOCBSILIEHUKIB 1 KHIKHUKIB JIIOIACHKUX,
MUTABCh Y iX: JIe MOBUHHO HAPOIAUTHUCS
Xpucrty?

Mr 2:5 Bonu ckazanu iiomy: y Budneemy
Iyneticpkim; 00 B MpopoOKa HAMKUCAHO TaK:



>>

Mat 2:6 "'And you, O Bethlehem, in the land
of Judah, are by no means least among the
rulers of Judah; for from you shall come a
ruler who will shepherd My people Israel."

Mat 2:7 Then Herod summoned the wise men
secretly and ascertained from them what time
the star had appeared.

Mat 2:8 And he sent them to Bethlehem, saying,
"Go and search diligently for the Child, and
when you have found Him, bring me word,
that I too may come and worship Him."

Mat 2:9 After listening to the king, they went on
their way. And behold, the star that they had
seen when it rose went before them until it
came to rest over the place where the Child
was.

Mat 2:10 When they saw the star, they rejoiced
exceedingly with great joy.

Mat 2:11 And going into the house they saw the
Child with Mary His mother, and they fell
down and worshiped Him. Then, opening
their treasures, they offered Him gifts: gold
and frankincense and myrrh.

Mat 2:12 And being warned in a dream not to
return to Herod, they departed to their own
country by another way.

Mrt 2:6 1 T, Budneeme, 3emne lynuna,
HIYMM HE MEHIIIA €CU MIX Jiep)KaBaMu
Iynuaumu: 60 3 TeOe BUliIe BOEBOIA, 1110
ymace Hapoa Mii [3paimns.

Mt 2:7 Toni Ipon Taiikoma 3aKIuKaB J10
ce0e BOJIXBIB 1 BUIIMTYBAB Y iX MPO Yac, KOJIU
3Bi371a 3’ SIBUJIACh.

Mr 2:8 1 Binmpasisirouu ix y Budueewm,
CKa3aB: IMiJIiTh 1 MJIBHO PO3BITANTE TIPO
JluTs, 1 KoM 3HAKeTe, TO JaiTe MCHI 3HATH,
100 1 MEHI ITITA MOKJIOHUTHUCS IZOMy.
Mr 2:9 Bonu, BucityxaBImu naps mnuid. |
OT 3Bi37a, 1110 OaYMJIM BOHHU Ha CXO[i, MIIIa
HonepeN ix, ax MOKH Npuinuia
i cTana HajJ TUM MiclieM, ae Oymo JuTs.

Mrt 2:10 SIk npuMITHIH BOHH 3Bi31Y,
3palyBaJIUCh JTy’KE BEITHKOIO PadiCTIO.

Mr 2:11 VBiiiuuu B xary, modauniau Jurts
3 Marip’1o Moro Mapieio i, BnaBm,
TIOKJIOHHMIIMCH VoMy; Ta BifKpHUBIIHN cKapOu
cBoi, migaecu Momy napu: 3011010, najas i
CMHpHY.

M 2:12 I npuiiHsBIIN Y CHI BICTKY, 1100
HE BepTaTHCh 10 [poja, iHIIO T0pOroto
MUK 10 CBOTO KParo.
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% Koasinku

Bboe lNpedeivyHul

bor MpeagiyHM HapoamBecs -
MpuiLoB AHeCk i3 Hebec,
LLlo6 cnacTu ntog CBi BeCb
| yTiwwmBces. (2 pasu)

B Budpneemi Hapoamecs -
l'ocnogb Haw, XpuCToC Hall,
| Cnac Halu Anst BCiX HacC
Hawm HapogwBcs. (2 pa3u)

Cnasa bory 3acnisanmo:
YecTb CuHy Boxomy,
| MaHy Hawwomy
[okniH Bigaanmo. (2 pasu)

Hoea padicmb cmana

HoBa pagicTb cTana, gka He OyBana,
Hapg BepTenom 3Bi3ga sicHa CBiTY 3acisna. } x2

e Xpuctoc poamecs, 3 [liBn BONNoTUBCH,
Ak Yyonogik neneHamu y6oro nosmecs. } x2

MacTyLwKkn 3 ArHATKOM, Nepeq TUM AUTSATKOM,
Ha koniHusa npunagatoTs, Llaps Bora BuxBansiote. X2

Mpocum Tebe Llapto, HebecHnin Bnagapto:
[apyn nita wacnmsii, uboro 4oMy rocnogapto. } x2

Mpocum Tebe Llapto, Mpocum Tebe HuHi,
[apyn Bonto, BEpHU CnaBy HaLlil HEHUi YKpaiHi. }
X2

[an Ham MnpHO xnTn, Tobi yrognTw,
| 3 To6oro B TBOIM LlapcTBi BO BiK BikM XUTWU. } X2



